
 

아미타불	수행의궤	
(간략본)	

A Short Sadhana of  Amitabha Practice



༄འོད་དཔག་མེད་*ི་གསོལ་འདེབས། 
Supplication to Buddha Amitabha 
아미타불	기원문 

0་མ་1ོན་པ་བཅོམ་4ན་འདས་དེ་བཞིན་ག ཤེགས་པ་ད7་བཅོམ་པ་ཡང་དག་པར་;ོགས་
པའི་སངས་<ས་མགོན་པ=་འ>ད་དཔག་?་མེད་པ་ལ་@ག་འཚལ་ལོ། མཆོད་དོ། Cབས་D་
མཆིའོ། Eིན་Fིས་བGབ་?་གསོལ། 
དེ་Hེས་ལ། 

라마	똔빠*	쫌댄데*	데신쉑빠＊	다쫌빠*	양닥빨	족삐
쌍계*	곤뽀	오빡뚜메빠*라	착찰로.	최도	꺕쑤치오.	진
기랍뚜쏠	
*똔빠	:	계파를	창립한	스승.	천인사.		
*쫌댄데	:		4마를	파괴하고,	6성덕을	갖추고,	생사열반의	2변을	벗어난	분이라는	뜻.	세존.	
*데신셱빠	:	그와	같이	가신	분.	여래.	
*다쫌빠	:	적을	모두	물리치신	분.	아라한,	응공	
*양닥빨족삐상계	:	완전히	구족하신	부처,	정변지,	정등각	
*곤뽀	오빡뚜메빠	(오빡메)	:	수호자	아미타불	(무량광불).	오빡메는	빛이	한량없는	분의	
뜻.	

천인사(天⼈師), 세존(世尊), 여래(如來), 응공(應供), 

정변지(正遍知), 수호자 아미타 부처님께 정례, 공양, 

귀의합니다. 가피하소서. 

Pay homage, make offerings and take refuge in the Guru, 
Guiding Master, Bhagavan, Sugata, Arhat, Samyak-sambuddha, 
Perfect Awakened One, Protector Amitabha. 
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བདེ་ཆེན་ཞིང་I་ཆོས་*ི་འཁོར་ལོ་བKོར།།  
སེམས་ཅན་Lམས་ལ་Mག་?་Nགས་Hེས་གཟིགས།།  
དམ་བཅའ་ཞལ་བཞེས་འ7ོ་བའི་Cབས་མཛད་པ།།  
Qང་མཐའ་མཉམ་བཞག་མཛད་ལ་@ག་འཚལ་ལོ།། 

데첸싱두	최끼콜로꼴	
쎔짼남라	딱뚜툭지식	
담짜샬시	도위꺕제빠	
낭타냠샥*	제라착찰로	
* 냠샥	:	삼마히따.	samahita.등인(等引),	선정수행시	인무아와	법무아의	공성에	일념이	되
어	평등주(平等住)에	이른	상태.	냠빨샥빠의	줄임말.	

극락정토에서 법륜을 굴리시며, 대자비로 모든 생명들
을 항상 살피고, 구원하고 지키겠다는 서약을 행하시

는, 평등주(平等住)에 이르신 아미타불께 정례합니다. 

I prostrate before you, Buddha Amitabha. 
Please turn the Wheel of  Dharma in the Pure Realm of  
Ultimate Bliss 
While watching sentient beings with great compassion 
And keep your vow of  saving and protecting them. 

 ཞེས་འདི་ནས། After the recitation  

3



ཨU་ཨ་མི་དྷེ་ཝ་Xིཿ                               ཞེས་7ངས། 

Om AMI DEWA SHRI          (Recite as many times as you can) 

옴	아미데와	흐리*								    	(최대한	많이	염송함)	
*흐리는	두	음절이	아니라	한	음절로	발음.’ㅎ리’처럼	

དགེ་བ་འདི་ཡིས་Zར་I་བདག། 
게와	디이	뉼두닥	
이 공덕으로 제가 빨리 
May my virtue rapidly be completed 

འོད་དཔག་མེད་པ་འ[བ་\ར་ནས།། 
오빡메빠	둡귤네	
아미타불을 이루어 
So I may attain the achievement of  the Buddha Amitabha 

འ7ོ་བ་གཅིག་*ང་མ་]ས་པ།། 
도와찍꺙	마뤼빠	
한 생명도 빠짐없이 
For bringing countless sentient beings without exception  

དེ་ཡི་ས་ལ་འགོད་པར་ཤོག། ཅེས་ཚ^ག་ཐ་མ་བཞག 

데이싸라	괴빨쇽		
아미타불 정토로 이끌게 하소서. 
To the state of  the Ultimate Bliss Realm. 

4



ཨེ་མ་ཧོ༔ 
EMAHO! 
에마호	

ངོ་མཚར་སངས་<ས་Qང་བ་མཐའ་ཡས་དང༔ 
옴찰	쌍계	낭와타예당	
불가사의한 아미타 부처님과 
Marvelous Buddha of  Boundless Light; 

གཡས་D་ཇ=་བ>་Nགས་Hེ་ཆེན་པོ་དང༔ 
예쑤조오	툭제첸뽀당	
오른편에 대자비 관세음보살 
To his right, the Lord of  Great Compassion (Chenrezig) 

གཡོན་I་སེམས་དཔའ་མN་ཆེན་ཐོབ་Lམས་ལ༔ 
욘두쎔빠	투첸톱남라	
왼편에 대력 대세지 보살과 
And to his left the Bodhisattva of  Great Power (Vajrapani);  

སངས་<ས་Eང་སེམས་དཔག་མེད་འཁོར་Fིས་བKོར༔ 
쌍계장쎔	빡메콜기꼴	
무량한 불보살님들의 권속이 둘러싼, 
All are surrounded by countless buddhas and bodhisattvas. 

བདེ་Cིད་ངོ་མཚར་དཔག་?་མེད་པ་ཡི༔ 
데끼옴찰	빡뚜메빠이	
무량하고 희유한 행복이 넘쳐 
Joy and felicity without limit is the land called Dewachen. 
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བདེ་བ་ཅན་ཞེས་E་བའི་ཞིང་ཁམས་དེར༔ 
데와쩬	시자위	싱캄델	
극락이라 부르는 정토 그곳에, 
May I be born there 

བདག་གཞན་འདི་ནས་ཚb་འཕོས་\ར་མ་ཐག༔ 
닥셴디네	체푀귤마탁	
우리들 목숨이 다할 때 
as soon as I pass from this life, 

Cེ་བ་གཞན་Fི་བར་མ་ཆོད་པ་d༔ 
꼐와셴기	발마최빠루	
잠시라도 다른 곳에 태어나지 않고 
without taking birth anywhere else in the mean time. 

དེ་d་Cེས་ནས་Qང་མཐའི་ཞལ་མཐོང་ཤོག༔ 
데루끼네	낭티샬통쇽	
그곳에 태어나 아미타불을 뵙게 하소서. 
Having been born there, may I see the face of  the Buddha of  
Boundless Light!  

དེ་Kད་བདག་གིས་eོན་ལམ་བཏབ་པ་ཡིས༔ 
데께닥기	몬람땁빠이	
제 기도에 이 발원의 씨를 심으니 
Having made this aspirational prayer, 
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@ོགས་བgའི་སངས་<ས་Eང་སེམས་ཐམས་ཅད་*ིས༔ 
촉쮜쌍계	장쎔탐째끼	
시방의 모든 불보살님들께서 
to all the buddhas and bodhisattvas of  the ten directions,  

གེགས་མེད་འ[བ་པར་Eིན་Fིས་བGབ་?་གསོལ༔ 
겍메둡빨	진기랍뚜쏠	
장애 없이 이루기를 가피하소서. 
may I be blessed with unhindered accomplishment! 

ཏhi༔པjkི་ཡ་ཨ་ཝ་བོ་l་ནི་m་n༔ 
TE YA THA PEN TSA DRI YA A WA BODHA NA YE SO 
HA 
떼야타	뺀차디야	아와보다니	쏘하	

༈@ོགས་Iས་<ལ་བ་pས་བཅས་དགོངས༔ 
촉뒤걜와쎄쩨공	
시방삼세 불보살님들 생각하오며 
I pray to the buddhas and bodhisattvas to think of  me with 
compassion. 

ཚqགས་གཉིས་;ོགས་ལ་Hེས་ཡི་རང་༔ 
촉니족라지이랑	
두 자량을* 갖추심에 수희합니다. 
＊복덕자량,	지혜자량	

I rejoice in the completion of  the two accumulations.  

7



བདག་གིས་Iས་གDམ་དགེ་བསགས་པ༔ 
닥기뒤쑴게싹빠	
삼세에 제가 쌓은 모든 공덕을 
All the merit accumulated from the virtuous deeds in the three 
times, 

དཀོན་མཆོག་གDམ་ལ་མཆོད་པ་འsལ༔ 
꼰촉쑴라최빠불	
삼보님께 공양 올리옵니다. 
Are to be offered to the supreme Three Jewels. 

<ལ་བའི་བ1ན་པ་འཕེལ་\ར་ཅིག༔ 
걜위뗀빠펠귤찍	
부처님 가르침이 융성하게 하소서. 
May the Buddha Dharma be spread far and wide. 

དགེ་བ་སེམས་ཅན་tན་ལ་བuོ༔ 
게와쎔짼꾼라오	
선업을 모든 생명에 회향합니다 
To dedicate the virtue to all sentient beings, 

འ7ོ་tན་སངས་<ས་ཐོབ་\ར་ཅིག༔ 
도꾼쌍계톱귤찍	
모든 생명이 불과를 이루게 하소서 
May all of  them attain Buddhahood. 
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དགེ་v་ཐམས་ཅད་གཅིག་བwས་ཏེ༔ 
게짜탐째찍뒤떼	
모든 선업의 뿌리 하나로 모여 
With all the roots of  virtue, 

བདག་གི་xད་ལ་eིན་\ར་ཅིག༔ 
닥기귤라민귤찍	
내 마음의 흐름 속에 무르익게 하소서 
May my mind be matured 

yིབ་གཉིས་དག་ནས་ཚqགས་;ོགས་ཏེ༔ 
딥니닥네촉족떼	
두 장애*가 정화되어 두 자량이 구족하고 
*	 번뇌장과	소지장	

And the two obscurations be removed and two accumulations 
of  merit be completed. 

ཚb་རིང་ནད་མེད་ཉམས་Mོགས་འཕེལ༔ 
체링네메냠똑펠	
무병장수, 경험, 깨침이 증장하게 하소서 
May I live long with increasing experience and realization, 
without sickness. 

ཚb་འདིར་ས་བg་ནོན་\ར་ཅིག༔ 
체딜싸쭈논귤찍	
금생에 보살십지를 이루게 하소서 
May I achieve the Tenth Bhumi in this lifetime. 
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ནམ་ཞིག་ཚb་འཕོས་\ར་མ་ཐག༔ 
남식체푀	귤마탁	
어느 날 이 생명이 떠나자마자  
As soon as this life ends, may I immediately 

བདེ་བ་ཅན་I་Cེ་\ར་ཅིག༔ 
데와짼두	꼐귤찍	
극락정토에 태어나게 하소서 
Be born in the Pure Realm of  Dewachen. 

Cེས་ནས་པzོ་ཁ་Eེ་1ེ༔ 
꼐네뻬모	카제떼	
태어날 때 연꽃이 활짝 열려서 
While my lotus flower fully blossoms 

]ས་Mེན་དེ་ལ་སངས་<ས་ཤོག༔ 
뤼뗀데라	쌍계쇽	
그 오온에서 불과가 이뤄지이다 
May I attain Buddhahood, 

Eང་{བ་ཐོབ་ནས་ཇི་pིད་I༔ 
장춥톱네	지씨두	
깨달음 이루고서 어느 때라도 
As well as realization of  the Awakened Fruition. 
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|ལ་པས་འ7ོ་བ་འ}ེན་པར་ཤོག 
뚤뻬도와	덴빨쇽	
화신 나퉈 모든 생명 건지오리다 
May I manifest in various ways to benefit countless sentient 
beings. 

ཐ་མ་དེ་ལ།  
Dedication Prayers 
회향문   

བསོད་ནམས་འདི་ཡིས་ཐམས་ཅད་གཟིགས་པ་ཉིད།།
쏘남디이	탐째식빠니	
이 공덕으로 일체지를 이루어 
Through this merit, may all beings attain the omniscient state 
of  enlightenment,

ཐོབ་ནས་ཉེས་པའི་ད7་Lམས་ཕམ་Eས་ཏེ།། 
톱네니삐	다남팜제떼	
허물과 환영*의 적(敵)을 부수고 
	*번뇌장과	소지장으로	인한	허물(과오)과	환영(착오)	

And conquer the enemy of  faults and delusion, 

Cེ་~་ན་འཆིའི་�་Gབས་འ�གས་པ་ཡི།།
꼐가나치	바랍툭빠이	
생로병사의 거친 파도가 치는 
May they all be liberated from this ocean of  samsāra
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pིད་པའི་མཚq་ལས་འ7ོ་བ་yོལ་བར་ཤོག 
씨삐초레	도와돌왈쇽	
윤회의 바다에서 모든 생명을 구하오리다. 
And from its pounding waves of  birth, old age, 
sickness and death! 
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